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t r i l e tn i v o j a š k i rok s p r e m e n i v eno l e tno p ros to vol j s t vo. ( P r i m e r j a j A š k e r č e v e 
n a v e d b e v d r u g i i z d a j i K e t t e j e v i h Poezi j , X1VI) P o s k u s jjh se m u n i posreči l -

U m e t n i š k i plo<l t ega n e k a j d n e v n e g a p e s n i k o v e g a b i v a n j a v T r s t u o poči t -
nicah j e bilo deve t sone tov s p r v i m i mot iv i m o r j a v K e t t e j e v i l i r ik i : sonet 
«Kri t ikom», med k a k r š n i m i j c b i l n o v o m e š k i p ro fe so r n j e g o v I v a n P o l a n e c 
( D r . N i k o Zupanič, D r a g o t i n Ke l t e 22), in c ik lus cAdr i ju* , p o s v e č e n Angel i — 
ange lu poe tovemn v t e d a n j i h n jopo vili t r ža šk ih bo j ih za k repos t , iz k a t e r i h KO 
ie v rn i l kot mož in F sk lepom zves tobe; 4 ,. 
J «Drugih rod-

ile bo plain teče mi s rcc l jub i lo , 
ni d r u g i h l i l i j s p e s m i m i častilo.» 

O b e pesn i tv i j e p r ines l a s e p t e m b r s k a š tevi lka L j u b l j a n s k e g a Zvona J 898. 
(548—550 in pod obema sc j e a v t o r prv ič podpisa l s p r a v i m i m e n o m : «Ket te 

Tn šele s e d a j , konec s ep t embra , j c izvrš i l v p i smu S t a m c a r j u i z r aženo n a m e r o 
t e r — z Nie tzsche j e vim «Zara thus t ro» v l o k i — pr i ronu i l v N o v o mes to — po 
z a d n j e s lovo in r a z o č a r a n j e ( D r . N i k o Županič , D r a g o i i n K e t t e 21—22), 
p r e d e n se j e napo t i l k v o j a k o m v ' l r s t po bo lezen in s m r t . A l o j z T u r k . 

K e t t e j e v «Načrt za u č e n j e m e d poč i tn icami le ta Šola j c bilu K e t t e j u 
«deve ta sk r In (Doni in sve t 1926, 184): p r i s v o j i n a d a r j e n o s t i in s v o j e m v e s e l j u 
p o s e b e j do n e k a t e r i h p r e d m e t o v ( D r . N i k o Zupanič , D r a g o t i n Ke t t e 22) je nc le 
b r ez t e ž a v e sam izdeloval , t emveč j e po i z v e s t j u « z a d r u ž a n a » Mihae la Zevn ika , 
ž u p n i k a v B e g u n j a h , t u d i l ahko «sošolcem spisoval domače s l o v e n s k e in n e m š k e 
n a l o g o . 7 a t o pa jo m n o g o či ta l in š t u d i r a l , k a r ga j e zan ima lo . «Študi ra l ni 
z a r a d i svo j ih verzov iti n c zato. d a bi se imen i t i l p r e d svetom. O n je bil i zmed 
tistih r edk ih l judi , ki se uče in se t r u d i j o , da hi spozna l i r e s n i c o . . . » ( Ivan 
Cank t i r , Z b r a n i spisi III. 297.) K a k o si j e v d i j a š k i h letih sam r a z š i r j a l o b z o r j e , 
k a ž e j o t r i j e dnevn ik i , k a t e r e j e v izv lečku pr iobči l A š k e r c v u v o d u k d r u g i 
i z d a j i n j egov ih Poez i j . D a pa jtr hote l i n t enz ivno p o r a b i t i t u d i poč i tn ice p o 
m a t u r i p rod odhodom k v o j a k o m za t r i dolgu leta , p r i ča n j e g o v s ledeči , na 
osmin k i ve l ike pole n a p i s a n i načr t , k i mi ga j e v o b j a v o p r e p u s t i l Jos ip 
Klemcnčič , setlmošolec v Novem m e s t u : 

Načr t 

za u č e n j e med poč i tn icami . 
S n o v . 

P r e š c r n (kol ikor mogoče iz g lave) J e n k o (kol ikor mogoče na p a m e t ) . 
Zvon (več le tn ikov) Slov. s lovs tvena zgodovina, D ušes lov je . Modro slo v je . 
S l o v e n s k a in s l o v a n s k a zgodovina . Češka , r u s k a in p o l j s k a s l o v s t v e n a 
zgodovina . U č e n j e rušč ine . Le r m on tov (ko l ikor mogoče n a pamet ) . T u r ga-
l i je v (Senil ia na pamet.) Cog o l j {S ta ra sv j ć t sk t p a m j e š č i k i ) R a z n e s lovs tve-
n i k e . P r e v o d e iz rušč ine (ko l ikor j i h imam) p reč i t a t i . G o e t h e . Heine , D r u g i 
nem. s lovs tvcnik i . š e n o a fVHL). D r u g e spise h r v a š k e . S r p s k e n a r o d n e 
p e s m i (na pamet ) . 
Kol iko tega n e p o p o l n o o h r a n j e n e g a («Snov»J) n a č r t a j e p e s n i k r e s izvršil , se 

• c da soditi . Da ga j e Se razš i r i l in s k u š a l razš i r i t i , v e m o iz n j e g o v e g a p i s m a 
F r a n u S t u m c a r j u d n e 16. j u l i j a 189в. in n j e g o v e p r o š n j e n a p i smu O t o n u Župan -
čiču d n e 12 . ju l i j a 1898: «Appor ta nob i s l ib ros mul tos*. ( J u b i l e j n i z b o r n i k . , . 
O t o n a Župančiča 17,) " A l o j z T u r k . 

J u r č i č e v K r j a v e l j . O Ju rč i čev ih l i t e r a r n i h p r e d l o g a h že i m a m o n e k a j 
k r i t i čn ih spisov, k i o s v e t l j u j e j o n j e g o v o r a z m e r j e do W, Scot ta , G e r s t ä c k e r j a , 
P u f f a , P r o s c h k a in E r b e n a . Kol ikor mi j c znano , se še n i p i sa lo o tem, d a j e 
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imel Jurčič tudi za svo jega Kr j a v l j a n e k a k š n o predlogo. G r a f c n a u e r (Jurč ičevi 
Zbran i spisi, III., 229} pruvi. cid se kaže Ju rč i čeva p r a v a sila v r i s an ju kme t -
skih znača j ev iu d rug ih oseb, ki so povsem Jurč ičeva last . t ako JI, p r . vaški 
posebne / K r j a v e l j . P r i j a t e l j (Jurčičevi Zbran i spisi. III., s tr . XXXXI.) ugo-
t av l j a , du j e K r j a v e l j de loma k o p i r a n po «Luškem Mr trnku», n a s t r . pa 
pravi , du riše Ju rč ič K r j a v i j a po resn ičnem or ig ina lu , ki j c bil pod tem ime-
nom v p i sa te l j ev ih mladih let ih po vsem m u l j a v s k e m okolišu / n u n . 

Л vendar se zrli, du si je Jurčič izposodit nekatere Kr ja vi j e ve poteze iz 
romana E, Lyttoua Bulwerja <iiugenc Aram», ki j e izšel leta 1S32, Nemški 
prevod Teodora Rö tha (1845, Stuttgart, Sclieible, Rieger & Sattler) je bit okoli 
leta 1865,, ko je naš pisatelj koncipiral « U j e t e g a brata», zelo razširjen, in ker 
je Jurčič r a d prebiral W. ScottaT je dovolj verjetno, da je pognal tudi Bulwer-
jev roman. 

V tem ang leškem romanu j e ed ina komična f igura Jacob Bunt ing, bivši 
k o r p o r a l v b r i t sk i vojski . S tanova l j e v koči s r e d i vasi. Mož j e b i l bahač , ki je 
po vsaki deset i besedi nag lasa l , du je videl vel iko svetu. Kukor K r j a v e l j j c 
ludi Hunting vel ik p r i j a t e l j p i jače , («češče kot k d o d r u g i j c pil s k r č m a r j e m . » ) 
Govoril j e hi t ro , p resekano . Z a r a d i n j egove go<itobe$ednosti ga i m e n u j e Bul-
wer *k lepe tavega s ta rega vojščaka». (0. poglavje . ) 

V XI. p o g l a v j u p rav i av tor , du je Jacob sebičen (samopašen) čudak, a tud i 
lažnivec — prav k a k o r naš K r j a v e l j . Kot l j ub i K r j a v e l j svo j i ko / i , t ako ima 
Bunt ing svo jo m a č k o rad. ki j i pruvi v U, p o g l a v j u : «Malo veš za laži, ki j ih 
govorim zavo l jo tebe.» 

Krjavelj je šaljivee kakor Jakob (primerjaj II. knjigo * Iv. Arama», 5. po-
glavje!). Obfidva govorita rada o svojih vojaških letih — seveda več laži kot 
resnice. — / last i pa je neki prizor v 13.poglavju «Desetega brata» zelo po-
doben prizoru v (3. poglavju V. kuj ige «E. Arama». Ko je dobil Jakob napitnino 
za svoju poročila, prosi graščaka Walter ja, nuj ue pozabi svoje obljube zastran 
krompirjeve njive. Ko mu Walter to obljubi, prosi Jakob rial je, da bi se nje-
gova kotu oprostila najemščme. 

Ko um Wul ter ugodi, p r ične J a k o b d a l j e moledova t i : «Pu Vaša milost — 
pii —i, toda Walter h i t ro od jezd i , da u ide t r e t j i in n a d a l j n j i m nadležnim 
proš n j a m . 

P r a v tuko se vede K r j a v e l j . N a j p r e j prosi g ra seaka , n u j kup i od n j e g a k a j 
s m o l n j a k a ла kolo. Ko mu g raščak to o b l j u b i in mu da pet ico za napi tn ino , 
prosi K r j a v e l j , da bi smel posekan j a v o r j e v hlod domov vzeti, češ, da b i si rad 
izdolbel novo 7-Iico. Gra ščak mu o b l j u b i žlieo. T r e t j a p r o š n j a : da bi smel svo jo 
kozo-molža r o včasih mulo popast i po g r a j s k i senož.eti- O d g o v o r : Pase l boš 
jeseni . Če t r to p r o š n j o pa zaduši gospod B e n j a m i n v kal i , r ekoč : «Le po jd i , le 
pp jd i l Zda j ne utegnemo.» 

Med Jakobom in K r j a v I j e m so pa tudi r az l ike ; n, pr . prvi j e vel ik , čedne 
postavo, ima s k r b n o i zk r tačeno sukn jo , d rug i pa j e s r e d n j e vel ikost i , za-
buhlega obraza , s labo in z a n i k r n o oblečen itd, I v a n K o š t i a l , 

Antologija francoskih sodobnih esejistov. D a n a š n j i e s e j n ima samo vel iko 
a v t o r j e v , m a r v e č tudi mnogo č i tu tc l jcv . Ese j i s t ične zbirke, b i o g r a f i j e in k r i t i -
t e časovnih pojavov so — po p r i č e v a n j u nemškega publ ic is ta R. K i r c h e r j a v 
n a j n o v e j š e m spisu «Wie es d ie E n g l ä n d e r machen» — Angležem, k i nc i šče jo 
v l i t e ra tu r i sumih f ikci j , d o b r a to lažba s r ^ d j neskončne povodn j i slabili r oma-
nov. Nn F r a n c o s k e m j e vnema za e s e j in r o m a m z i r a n o b i o g r a f i j o d o k a z l j i v a s 
š t ev i lkami ; nuklade , ki j i h d o s e z a j o p o m e m b n e j š e ese j i s t i čne k n j i g e , so več ko t 

699 

s i Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 


